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foregaar jævnt og roligt som hidtil til q.e 
forskellige krigsførende Parter. Jeg vilde 
da henstille, om det ikke var formaals- 
tjenligt, at man i Stedet for disse mange 
Regler indførte ved denne Lov en saadan 
Ordning her i Landet, at de, der lider 
Nød paa Grund af de forhaandenværende 
Forhold, kan med deres Navns Underskrift 
kræve af vedkommende Kommunalbesty- 
rejse et Købekort, med dette henvende sig 
paa de Steder, Kommunalbestyrelsen for- 
anstalter oprettet, og i Kraft af Kortet til 
en rimelig Pris faa de Livsfornødenheder, 
de ikke kan undvære, og som de bør have. 

. Og jeg henstiller, at man til Dækning af 
Udgifterne herved lagde en betydelig Skat 
paa de store Krigsindtægter, jeg nævnede 
før; det forekommer mig, at en saadan 
Ordning vilde være den simpleste og nem- 
meste. .. 

Men vil man ikke gaa den Vej, øn- 
sker jeg, at dette Lovforslag indskrænkes 
til at indeholde nogle faa Paragraffer, og 
jeg vilde da anse det for formaalstjenligst, 
at man gav Kommunalbestyrelserne baade 
i By og paa Land Ret til at forhøje Skatte- 
ligningerne, uden at dertil krævedes særlig 
Tilladelse af overordnede : Myndigheder. 
Navnlig vilde ]eg ikke have noget imod, 
men tværtimod anse det for formaalstjen- 
ligt, om Kommunalbestyrelserne fik Be- 
myndigelse til at ligne et større Beløb 
paa Formuer, end de hidtil har været 
bemyndigede til. Det, jeg mener, bør 
ske, før dette Lovforslag forlader Rigs- 
dagen, er, at der indsættes rimelige og 
bestemte Regler for, hvad der kan fore- 
tages overfor de enkelte Skatteydere i Hen- 
seende til Udskrivning af de store Summer, 
der skal tilvejebringes. Jeg finder det ikke 
rigtigt, at Rigsdagen vedtager en Lov, der 
overlader Skatteudskrivningen til saa roe- 
gen Vilkaarlighed, som der kan resultere 
af dette Lovforslags Bestemmelser, hvis de 
ikke ændres paa rimelig og tilbørlig Maade. 
Jeg vil derfor anse det for rettest, at dette 
Lovforslag ganske vist fremmes saa hur- 

. tigt som muligt, men bliver gjort til Gen- 
stand for en alvorlig og indgaaende Prø- 
velse i et Udvalg, og jeg har det Ønske 
og det Haab, at den højtærede Minister 
da maa vise sig ikke blot forhandlingsven- 
lig, men ogsaa forhandlingsdygtig, saaledes 
at der kan tilvejebringes allerede i dette 

I .. Ting en Overenskomst mellem de Partier, 
som det er nødvendigt at samle for at faa 
> vedtaget et Lovforslag, der da i det andet 
Ting kunde fremmes hurtigt. Men naar 
den højtærede Minister selv er klar over, 
at de to Partier, 홢 hvis Bistand . han har - - 

sikret sig, ikke er tilstrækkelige, og at 
Højre kan det ikke nytte at forhandle med 
i denne Sag, og naar Ministeren selv har 
udtalt, at her maa Venstre træde til, maa 
den højtærede Minister ogsaa være klar 
over, at der nødvendigvis maa tilvejebrin- 
ges en saadan indgaaende og alvorlig For- 
handling, før Venstre kan tiltræde Lovfor- 
slaget. Men det kan ikke ske 홢 forekom- 
mer det mig -홢 paa Betingelse af,, at man 
ved Loven skal tvinges til at etablere . 
Børnebespisning. Og lige saa lidt kan det 
tænkes, at Venstre vil lade et Lovforslag 
som dette forlade dette Ting uden at gøre 
et alvorligt Forsøg paa at indføre faste og 
bestemte Regler for, hvad der kan fore- 
tages overfor Landets Skatteydere, thi man 
kan ikke udsætte Landets Skatteydere for 
den rent vilkaarlige Behandling, som let- 
telig vilde kunne finde Sted ved de For- 
mer, man her har foreslaaet at bringe i 
Anvendelse. 

Jeg anbefaler derfor Lovforslaget til 
hurtig og velvillig Fremme, men det fore": 
kommer mig, man gør klogt og vel i paa 
første Haand at sige, hvor Vanskelighederne 
er, og saa søge at overvinde dem. Det har 
været Hensigten med del: Bemærkninger, 
jeg her har tilladt mig at gøre. 

Isidenrigsministeren ,(Rode): Jeg mener 
det rigtigst straks at gøre opmærksom paa 
enkelte Misforstaaelser, som den ærede 
sidste Taler gjorde sig skyldig i. Det 
ærede Medlem mente, at dette Lovforslag 
er fremsat saaledes, at jeg 홢 jeg tror, 
han brugte den Vending -:-: paa første 
Haand har forhandlet mig til Rette med 
to Partier. Dette er ikke Tilfældet; Lov- 
forslaget fremsættes paa Rigsdagen paa 
ganske ensartede Vilkaar for alle Partier. 
Jeg har tilvejebragt Oplysninger om denne 
Sag gennem Forhandlinger paa en Række 
Møder, der har været afholdte bl. a. i In- 
denrigsministeriet, jeg har om Ønsker i saa 
Henseende tilvejebragt Oplysninger paa 
dette Møde,,, hvor der var  til Stede Med- 
lemmer af de kommunale Raads Organi- 
sationer, bl. a. den Forening, som det 
ærede Medlem for nylig blev Formand f olr, 
samt af de lokale Kommissioner, som er  
blevet nedsat i Anledning af de overor- 
dentlige: F o r h o l d .  Efter at jeg saaledes 
gennem en Række Møder og gennem Fi- 
nanslovbehandlingen her havde erfaret 
Stemningen, er Lovforslaget udarbejdet i 
Indenrigsministeriet og derefter fremsat for 
alle Partier her under ganske ensartede 
Vilkaar, og 홢- det forundrer mig noget, at 
det ærede , Medlem , finder, at denne 


